«СЛОВО О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ» - АТЕСТАТ ЗРІЛОСТІ СУСПІЛЬНОЇ ДУМКИ – спільний заголовок
Резюме. В Україні верховним органом народного волевиявлення є «Верховна Рада». Назва Ради «Верховна» означає, що рішення Ради є «верховними» над виконавчою і судовою владами. Над «Радою» немає іншого «вищого» органу, крім Народу. «Глас Народу» - «Глас Божий» (Vox Populi). Якщо уважно перечитати «Іліаду» Гомера і зважити значення грецького слова “κραιαινω” в усіх відмінках (κραινω, κρανω – вжито у назві «Україна»), то можна зробити висновок, що Сам Бог не «виконує» бажання. Бог тільки сприймає побажання, а вже сама Божественна санкція, дозволяє бажанню здійснитися в житті. Бог сприймає бажання вимовлене людиною в молитві і дозволяє цьому бажанню збутися. Так і Верховна Рада, приймаючи певний закон, дозволяє волі народу здійснитися. 
Україна – Християнська Держава, про що свідчать назви країни в історичних письмових джерелах: «Хриса» (грецький письменник Євсевій на початку IV сторіччя нової доби, після Р. Х. і Константин Порфирородний в середині в середині X сторіччя), Антська країна «Ойум» (Йордан у IV сторіччі), «Земля Трояня» (автор «Слова о полку Ігоревім» у 1187 році). Приведені назви України передають значення грецьких слів “χρησω”, “αντη” (просити, молитися, молитва), німецького і шведського “Treue”, “tro”, грецького «οїω» - віра і надія. Себто, молитва, як воля, віра (credo) і надія завжди має своїм агенсом  процес, виражений дієсловом “κραινω“. Сам процес являє собою «дозвіл», акт ухвали, яка єдино й робить задум здійсненним. Назва «Верховна Рада» в Україні сакральна, як Олімп України – «Верховина» в Карпатах, гори навколо Говерли, найвищої гори України. Образно символіка сакральності передана в історико-географічному контексті топоніміки України від Сяну до Дону. Пам’ятаймо: політики, управлінці, судді – люди вічно тимчасові, а святині України – вічні.       
1. «ВІЦІ ТРОЯНІ», «ЛІТА ЯРОСЛАВА», «ПОЛКИ ОЛЬГОВІ»
Досконала держава повинна бути не тільки демократичною, але й одночасно аристократичною; при всіх законодавчо визнаних свободах і рівності кандидатів в депутати Верховної Ради і Рад на місцях, освічені люди повинні переважати над неосвіченими, керувати ними і організовувати все так, щоб у Радах утворювалася здорова цілісність. При тому потрібно розуміти проблеми демократії. Систематичні оновлення владної еліти з одного боку створюють умови для нових ідей, рішень, а з другого боку, кожна зміна владних вершин, оновлення політикуму, ведуть до втрати набутого досвіду, у тому числі в питаннях управління державою. Наглядним свідченням зазначеної проблеми стала демонстрація на телебаченні депутатом ВРУ Н. Савченко її незнання історії України. Для депутата це суттєвий недолік. На жаль, у  даному випадку можна говорити про недоліки в історичній науці і освіті в Україні загалом. 
Державність України була відновлена у 1918 році, у 1992 році. А як розглядати в історії України, наприклад, релігійну війну під проводом Богдана Хмельницького? Навіщо вона була потрібна, якщо у ті роки Україна відновила свої кордони на Сході, а військова і релігійна еліта України поставила в порядок денний питання реформування Речі Посполитої в конфедерацію України, Литви і Польщі? Релігійна війна Богдана Хмельницького призвела до поділу України, до руїни її еволюційного поступу. У свій час Ярослав Мудрий поступив дуже розумно, закривши кордони України силами Січових дружин (переписувачі Літопису назвали їх «варягами»), про що нагадує автор «Слова о полку Ігоревім» («той же дзвін чув давній Великий Ярослав»). По суті, Ярослав Мудрий відмовився від політики Володимира Старого на «інтеграцію» суміжних з Україною північних і східних околиць в одну країну. Ярослав Мудрий став активно розвивати «інтеграцію» з європейськими країнами. Уявіть собі, чи стане самодостатній і дбайливий господар відкривати ворота свого обійстя для всіх бажаючих – від свавільних язичників до лісових ватаг розбійників? Аналогію з минулим можемо спостерігати й сьогодні. Європейський Союз сьогодні не готовий до інтеграції у свій склад південних і східних кресів Європи. Насамперед з огляду на відставання з реформами в економіці, в законодавстві, в становленні  інститутів демократії, в ментальності людей. Саме так поступив Ярослав Мудрий у відношенні України до колишніх своїх провінцій. 
Погляньмо на розвиток виробничих сил в колишній імперії і в СРСР. Що таке освоєння земель на Півночі, в Сибірі і на Далекому Сході, цілинних земель Південного Уралу (Оренбург - Курган), в Казахстані, на Алтаї, починаючи з  XVII і включно з XX сторіччям? Насамперед, це була висилка і, відповідно, експлуатація людських ресурсів, у першу чергу з України, Польщі, країн Прибалтики, Молдови. Але ж, все те, що там було за всі століття «освоєно», сьогодні належить цілком іншій країні, слугує іншій меті цієї країни. В недалекому минулому потрібні були колосальні зусилля, щоб пояснити в ЦК КПРС, що не розумно створювати надто складні виробництва там, де вартість робочої сили, з огляду на кліматичні умови, занадто висока. Що не потрібно «піднімати цілину», руйнуючи сільське господарство «від Сяну до Дону». Будь яке промислове виробництво вигідно розташовувати якнайближче до світових ринків, а головне там, де клімат, умови життя людей і підтримки інфраструктури менш затратні.                  
Парламентська газета «ГОЛОС УКРАЇНИ» започаткувала добру справу: проведення семінарів та круглих столів на теми української історії. До слова були запрошені історики, літератори, політики та журналісти. Актуальність історичної тематики в сучасній Україні пояснюється не тільки агресією сусідньої країни і використанням брехні для здійснення агресивної політики, анексії історичних земель України. Брехня завжди була складовою війни. З іншого боку, тривала бездержавність України призвела до того, що вітчизняна історія в Україні тривалий час нівечилась, правда була заборонена і тому більшість народу, по суті, Історію України не знає, бо знаходилась під стійким впливом чужих трактувань історії. А тому, як у свій час зазначив Володимир Винниченко, «історію України неможливо читати без брому». 
Важливою історичною подією в історії української держави було проголошення УНР і тому заходи з відзначення 100-ліття проголошення УНР, як самостійної держави, мають велике значення. На першій зустрічі учасників круглого столу прозвучала думка про необхідність відзначити 1180-у річницю Русі-України, у зв’язку з першою згадкою назви «Русь» в грецьких писемних джерелах – 838 рік (Маврикій). Літописець Нестор, переписуючи старий звід літописних свідчень, зберіг згадку про те, що Оскольд Київський почув назву «Русь», перебуваючи у Константинополі. Це свідчення записано у 860 році. Тобто, в Константинополі українська земля мала назву «Русь». Виходить, назва «Русь» існувала за 24 роки до запросин якогось «Рюрика» на Білі озера, що за Ільмень-озером. У 862 році разом з «Рюриком» на озера прийшли його «брати» - «Трувор» і «Синєус».  Якщо би зняти «маски» з цих «імен», себто, перекласти імена на «словенську мову» (українську), то виявляється, що «Рюрик» це - «Селянин» (латинь “ruris” - селянин), «Трувор» - «Віщий» (від старонімецького слова “truwen” – вірити, що можна передати готським “bheidh” в титулі «Байда»; Байда Вишневецький – з гетьманського роду України), а «Синєус» - «Осмомисл» (від грецького «συν-νοος» - мислити, судити, щекати). Як бачимо, імена трьох братів відповідають титулам українських очільників Русі України (один з них - очільник держави, другий -  війська , а третій – церкви). Себто, «Рюрик» – сидів на золотому столі у полянському Києві (як Кий), Байда (Трувор) сидів на золотому столі у Чернігові, бо латинською “cerno” – бачити очима і розумом – віщати, а, отже, - Віщий (з одного боку - наказний гетьман, а в той же час – Христофор, бо його місія – нести молитву і Боже слово, він - Богуслав), а третій «брат» Осмомисл сидів на золотому столі в Галичі, відкриваючи, іноді, ворота престольного Києва (він – Щек, або Корибут). Саме так виглядала структура влади на згадану добу в Україні. Іншої землі з назвою «Русь» на просторах Європи не існувало і не могло існувати за визначенням. Самостійної візантійської церкви на той час не було, а центром християнського світу вважався Рим і жоден, найменший суверен в Європі, а, тим більш земля, не могли називатися «Русь» (така назва вже існувала). Ця назва вживалася до Полянської землі України, у якій, як зазначено, було три «золотих столи» - У Києві, в Галичі і Чернігові («Слово о полку Ігоревім»). При тому на землі Полян практикувалася мирська традиція територіальної організації – «віці Трояні» (санскрит “vici” означає територію з населенням – «мир»). На Галицько-Волинських землях переважала церковна організація територіального устрою – «Літа Ярослава» (грецьке «Λιτη», як і «αντη» - молитва, а церковна земля, парафія – «руга»). На козацьких землях Лівобережжя і Правобережжя Дніпра утвердився полковий устрій – «полці Ольгові» (у Геродота – вжита назва «Геррос» від старонімецького “herr” – полк, воїнь). Козаки називали Запорізьку Січ  «Христофорівка», а тому наказний гетьман називався не тільки «Віщий» («Наказний»), але й знаковим іменем «Богуслав». Що Україна становила у той час єдину країну свідчать не тільки імена «Кий», «Щек», «Хорів» і «Сестра Либідь», але й також їхні імена у назвах міст біля ріки Рода (нині її назва – «Рось», а «роса» - символ зачаття), яка у Геродота названа «дочкою Бористена». Ріки в Україні присвячені богам. Назва Дніпра «Бористен» присвячена Даждь Богу (Зевсу, Юпітеру) і тому Дніпро на Певтінгеровій мапі названий «Нусак», бо ж, за римською традицією - сипати на весілля горіхи - виникла народна назва небесного Юпітера. І тому можемо ріку «дочки Бористена» (Даждь Бога, Зевса, Юпітера) назвати іменем Богині-Рожаниці «Апі» - «Рода» (готське "aipea“ – родити). Іменем бога і богині названо місто біля гирла ріки – «Родень». Таке ж значення має назва «Київ» від грецького «κυεω» - нести плід, нести зачаття, родити - Родень. Біля витоків ріки Рось здавна знаходилось місто Юра (французьке “jurer” – божитися, журити, бути Щеком), місто Корсунь назване на честь воєводної Либеді (Либедин), а місто Богуслав – на честь Віщого Бояна (Хоріва).      

«Слово о полку Ігоревім» - атестат зрілості українського суспільства і української держави не тільки на дату написання геніального твору (1187 рік). Щоб писати такі твори як «Слово про Благодать» Іларіона, як «Слово о полку Ігоревім» Ольстина Олексича, політичній еліті України потрібно було мати не тільки мистецький хист, але й соціально-політичні знання, досвід міжнародної політики. Автор «Слова о полку Ігоревім» називає Україну «Земля Трояня» - «ЗЕМЛЯ ХРИСТИЯНСЬКА». Але ж, ця назва має таке ж саме значення, як і назва «АНТСЬКА ДЕРЖАВА», згадана в редакції газети «Голос України» (з фотознімком старовинного грецького тексту). І тоді постає неминуче питання: якщо полк Сіверського князя Ігоря Святославича (Гориславича – Вишневецького) «поборовся за християн», якщо Україна – «Земля Християнська» (бо німецьке “Treue”, шведське “tro” – “віра”), якщо «Антська держава» - «Християнська країна» (бо грецьке «αντη» - молитва, яка передбачає «віру» і «надію»), якщо Євсевій, грецький письменник першої половини IV віку нової доби, мав підстави назвати країну над Чорним морем «Хриса» (від грецького «χρη», «χρηςω» - молитися, молитва), а його повторив у X сторіччі Константин Порфірородний (Багрянородний), назвавши Україну «Базилея» - «Держава», а саме таке значення має назва України у Геродота: «Ексапаїс» (грецькою «εξαμ+παις» - «провідна країна», «метрополія»), то яку річницю Української Держави маємо всі ми відзначати? Константин Порфірородний назвав Україну «Базилея», але ж, ця назва збережена біля витоків Південного Бугу («Бога») - «Базалія» (первісна назва – «Руська Базилея»). Назва «Базилея» вжита Константином Багрянородним тільки в грецьких писемних джерелах, але, як не дивно, склавинів (буковинців), які мігрували в Європу, в Баварії називали «базами» (“Basi”).   Ба, більше, «державу» можна назвати «Βασιλεια», а можна назвати «Ουκρανια», або «Ουκραινα» - «Оукраїна», або «Держава». Саме так, «Оукраїна», назва України записана літописцем у 1187 році. До речі, називаючи країну «Антська держава», «Ойум» (Йордан), або «Хриса», згадані історики (Євсевій, Йордан, Маврикій) наголосили на ХРИСТИЯНСЬКОМУ характері України. Такий же образ «людей молитви» (християн) мають назви «венети» від санскриту “vene” (просити, воліти, хотіти), та назва роду «авхати» у Геродота (від грецького «αυχεω», «χατεω» - хотіти, надіятися). В писемних хронографах реально існуючу назву «Україна» передає писемна назва «Скіфія», вжита на основі латинської мови, в якій “scite” (scio, scire, scitum, scitus) має всі характеристики держави з назвою «Україна» -  Держава. Назви «Ексампаїс» («Україна», як Метрополія), «Геррос» («Гетьманщина»), «Ойум» (від грецького «οιω», синонім якого латинь “credo”, - «Земля віри», або «Земля Трояня»), «Хриса» («Християнська» «Антська», «Трояня»), «Гардаріха» (від готського „garda“ – спільність та “rihhi“ – влада, країна - «Україна»), «Кунналанд» (від старонімецького “kunnan” – знати, розуміти: «Україна» - як у назві «Скіфія»), «Поляни» (від грецького «πολιας» - «Метрополія», «Рідна країна»), «Базилея» (грецьке «βασιλεια» - держава: «Україна», як «Держава») - належать Україні, при тому, санскрит “yuk rayi” – «спільне благо», “Yukrayina” – Республіка. А що ж вітчизняні історики? Невже назви, вжиті іноземними істориками, географами так важко зрозуміти? Адже всі вони свідчать про характер Української Держави – «Віці Трояні», як «Мир Християнський» (див.: «Словник. Образи української міфології в історії і географії» - «Чтиво»).
2. АЛЬТЕРНАТИВА СИЛІ – РОЗУМ
Заповіді Господні писалися не в одну присядку. Вони є наслідком тривалого досвіду людей і дум пастирів. Заповіді Господні утвердилися в житті християн і стали альфою і омегою виховання. Нам, християнам, з раннього дитинства знайомі слова Матері: «То – гріх!». Гріх осквернити річку, гріх вкрасти, гріх обманювати, гріх заздрити, гріх гніватися і т. і. Гріх карається. 
Чому розвалився СРСР? Причини розвалу різні: неефективна економіка, включно з неефективними механізмами планування, господарювання, товарообміну. Корінна проблема – нічийна власність на засоби виробництва. Додаймо сюди систематичне зловживання центром повноваженнями та диктатуру партії, нехтування правами союзних республік, а відтак основами дружби народів з усіма негараздами з самопочуттям народів. Недотримання умов і вимог для існування дружби народів неминуче призводить до ліквідації союзної угоди. Для християнина не менш важливими були і залишаються заповіді Господні. Якщо людина живе вірою в Бога, їй притаманний сором і покаяння, як характерна ознака віруючої людини. Мільйони українців, де б вони не проживали, терпляче очікували вияву сорому і покаяння за мільйони жертв геноциду. Однак, не дочекались. Навпроти, життя приносило українському народу все нові і нові свідчення нехтування заповідями Божими з боку тих, хто мав би осудити звірства. Варто, мабуть, зауважити, що реально принципи Союзу стали пробиватися з-під гніту тоталітаризму тільки в роки М. С. Хрущова. Микита Сергійович був мудрою людиною, передбачливо назвавши свій курс «відродженням ленінських принципів». Не за «кукурудзу» чи скорочення військової авіації, не за стукання «черевиком» в ООН нині його оббріхують, а за те, що нагадав «республікам», що вони не одаліски в гаремі, і що вони - члени «Союзу». Як знаємо, спроба відновити султанат після Л. І. Брежнєва завершилася крахом СРСР.
Сучасні політики в Україні в основному молоді і не володіють досвідом минулого в належній мірі. Це не їхня вина. Або не тільки їхня. Найслабкішою ланкою освіти в Україні була вітчизняна історія. Не даремно ж, навіть цілком невинна брошура П. Ю. Шелеста «Україно моя Радянська», або дуже талановита художня книга про минуле, «Меч Арея» Івана Білика, були піддані шельмуванню на найвищому рівні. Автора брошури звільнили від посади першого секретаря ЦК КПУ, весь наклад брошури списали, як і книгу Івана Білика. Однак, шельмування викликало інтерес до історії.

Процес зрушився  Всім стало очевидно, що історію не можливо списати, або перевозити з одного місця в інше. як це було в добу Петра першого та Катерини другої. Наступили інші часи. «Гегемон» в СРСР ще продовжував домінувати, але суспільно-політичні процеси все більшою мірою стали визначатися людьми в НДІ та КБ та на колгоспних нивах. Ера переможного маршу пролетаріату, по суті, закінчилася в Афганістані. Уявити у наш час «всесвітню перемогу пролетаріату» неможливо, навіть, якби колись радянські танки зупинилися перед водами Ла-Маншу, а німців, австрійців, угорців, словаків та румунів разом з італійцями Муссоліні, французами Віші та іспанцями Франко стали б депортувати в Сибірську тайгу, залишивши в цих країнах тільки передовий пролетаріат і незаможних селян. Як засвідчили результати діяльності Ради Економічної Взаємодопомоги, в яку входили країни східної Європи, вже на початку 1980-х років платіжний баланс зовнішньої торгівлі між СРСР та країнами Східної Європи зростав не на користь СРСР, не згадуючи тут про загострення суспільно-політичної ситуації в цих країнах.   

3. МОВЧАННЯ НЕ ЗАВЖДИ ЗОЛОТО. АРГУМЕНТ, ЯК МЕТОД ВИКРИТТЯ 
«Згинув так через мовчання в давнину славетний край» (Микола Зеров. Переклад поетичного твору «Нічне свято Венери». Автор і час написання оригінального твору невідомий).
Мовчання не завжди є ознакою досконалості. Часто за мовчанкою людини приховується незнання, байдужість, очікування вигоди, або затамований біль. Тривале вимушене мовчання може перейти в гнів і завершитися якщо не заколотом, то кривавою революцією, як це було в деспотіях. Опозиція в демократичній країні з цього погляду це не тільки інший погляд на шляхи розвитку економічних і соціальних процесів, які пропонуються і дискутуються в законодавчій гілці влади, але й можливість цивілізованої дискусії в суспільстві. Особливість дискусії між правлячою більшістю і опозицією в Україні у тому, що на «опозиції» завжди грає третя сторона з її невгамованою хижацькою метою – імперськими амбіціями, а отже, з метою загарбання земель, знищення непокірного сусіда. Така диспозиція інтересів довкола України не виняток ані в часі, ані в просторі. Виняток це – опозиція. Скажіть, будь ласка, що то за опозиція, яка може зібрати за півгодини валізи і вранці опинитися в сусідній країні? Або, що то за опозиція, яку можна назвати абревіатурою «Хі-Хі», Одним словом – «Julia”.  І отак ведеться вже майже двадцять років.  П’ять тисяч втікачів можна назвати `баригами`, а як назвати «опозицію» з назвою `Julia-Хі-Хі`», від якої роками судомить українське суспільство? Погляньмо на «опозицію з косою» більш прискіпливо. За що «боролася» пані у роки президенства Леоніда Кучми, коли для України вкрай важливо було створити фінансово-економічний фундамент держави? Чиє то було гасло «Кучму – геть!» після виходу в світ книги Леоніда Кучми «Україна – не Росія»? У наступні п’ять років президенства Віктора Ющенко важливим напрямком діяльності всієї влади була консолідація суспільства навколо історичних, гуманітарних засад державності. Однак, для пані Тимошенко гуманітарна проблематика була зовсім не цікавою. Головним напрямком її діяльності, знову-таки, була боротьба з владою, як згодом і для Надії Савченко. Не важливо за що, головне, що проти!!! влади. Дві сідниці двох відомих режимів – Юлія і Надія – виглядають як копії однієї політичної повії, креатури НКВД-КГБ. Чому в Україні щораз виникає така потворна опозиція?  
Що опозиція має бути принциповою, зайве сперечатись. Однак, принциповість має опиратись на знання законів. Про людей, що їх можна бачити серед опозиції «Хі-Хі» цього не сказати. Це люди з вулиці в найгіршому значенні слова, люди з відсутньою людською гідністю. Адже, люди з гідністю ніколи не стануть влаштовувати «боротьбу проти влади» в грізну для країни годину. Історія вже не один раз вчила, що спроби полагодити з ворогом закінчувались для України масштабною руїною. Так було з навалою Орди, так було після Полтави і Батурина, після руйнування Січі, так було у 1933,  у 1947 роках. Мабуть, коли будуть опубліковані недавні задуми війни проти України, люди будуть вражені  масштабами підлості. Вона, ця підлість, виникла не 20 лютого і не 3 березня 2014 року, а значно раніше – з вбивства активістів українських пісенних колективів в Хабаровську, Ульяновську, Тулі. Вона, ця підлість, продовжилась в забороні культурологічних об’єднань українців, в зміщені керівників областей вздовж кордонів з Україною і т. і.  Підлість також у тому, щоб симулювати те, чого немає, і десимулювати справжні задуми і акції. Одна з них – показати українцям ненадійність європейців у відношенні до сусідів, коли між вигодою і солідарністю вони вибирають вигоду. Так було у 1933 році, такі ж прояви помітні і сьогодні. З іншого боку, а хіба провідні європейські країни і їхні політики не проти того, щоб авторитарний режим своєю агресивністю обезславив себе і став оправданням їхніх попередників у минулому? Такі тенденції існують в політиці і свідомості людей. Важливо їх враховувати, знаходити шляхи подолання, або нейтралізації. Тут кадри вирішують все.   
Сучасний український політик думає, мабуть, що політики і суспільства країн Європейського Союзу знають про напади половців і московитів на Україну, про Золоту Орду, про спалений Батурин, про пограбування церковних і державних архівів, про  розриті могили і саркофаги українських князів і вивезені мощі, про геноцид голодом, репресії і депортації з розстрілами письменників, істориків, діячів української науки і культури. Сумнівно. А що ж український політикум, вчені, преса?   

Чи задумувався хто-небудь з дослідників «Слова о полку Ігоревім» над висловами геніального автора твору: «За землю Руську, за рани Ігоря» і «Вступле Дівою в землю Трояню, вспле Скала, лебединими крилами на Синьому морі у Дону плещучи?» та «Ігор йде по Боричеву до Святої Богородиці Пірогощої країни заради». Що візантійська церква стала називати Полянську землю «Русь», зрозуміло, адже, «поле» (земля) на латині означає “rus” (rura). Хоча греки злукавили, бо «поляни» названі від грецького слова «πολιας» (πολευω) – «рідна земля», або «головна частина країни» (метрополія). А ось вислів «Земля Трояня» має своїм образом значення «земля віри» від шведського “tro” (віра, вірність) та німецького “Treue” – «віра», «вірність». Себто, «Земля Трояня» в роки написання твору має смислом значення «Земля Християнська». Це ті ж самі значення, що й у назві «Хриса» (таку назву до земель України вжив грецький письменник Євсевій на початку IV сторіччя після Р. Х., а дещо пізніше і Константин Порфирородний) та готський автор Йордан у його «Гетиці», який вжив назву «анти» («αντη» - молитва), а країну назвав «Ойум» («οїω» - віра, credo). Автор «Слова о полку Ігоревім» не тільки називає Україну «Земля Трояні», але й вводить в текст «Молитву Ярославни», при тому, «молитву з докорами» (богам). Образ Єфросинії виступає у творі як образ Оранти, богині Молитви. Ім’я «Єфросинія» має аналогічне значення - «Христофорівка», або «Лемкиня» (грецькі слова «χρηςω» - просити, молитися та «λημ» - воліти, надіятись – несуть значення молитви) чи «галичанка» (санскрит “gali”), а врешті, - «волинянка» (українське «воліти»).
Вчений історик, філолог не тому «глухо» мовчить на ці аргументи, що він має «іншу думку», а тому мовчить, що не знає про елементарну церковну догматику років утвердження християнства. Тут не існує вини монахів-місіонерів чи письменників тієї доби. Тут очевидний брак освіти сучасників.
Український політик не тому щораз повторює слова про «агресивну політику сусіда», та найманців агресора, з якими цивілізовані люди розмовляти не стануть, а тому, що він не готовій ввести у свої виступи очевидні аргументи: «практика геноциду українців має давню і незмінну історію». Історія етнозачисток на Кубані і Північному Кавказі та, на Слободі, в інших регіонах РФ нікуди не зникла. Чому б, українському політику не процитувати на конференції у Мюнхені заклики дикуна Жучкова, щоб європейські політики знали про  повадки агресора і очікувані наслідки його «миротворчості». Однак, тут не тільки християнська мораль стримує українського політика, але й мовчання вчених, публіцистів, преси, ЗМІ загалом. Себто, історики, літератори, ЗМІ не підготували суспільну думку для сприйняття історичних фактів. На жаль, сьогодні їхнє мовчання – не золото, а втрати людського життя на полях боїв. 
В умовах інформаційної блокади правди, потрібно знаходити шляхи донесення правди до народу, головним чином, в країні агресора. І тому дивно, що в Україні досі не встановлено День пам’яті жертв депортації і голодомору українців Кубані, Слободи, Поволжя, Північного Казахстану та на Південному Уралі, в Сибірі і на Далекому Сході. Не менш важливо сьогодні ухвалити важливі дати історії України: 18 квітня 1187 року – згадка назви «Україна» в Літописі, в «Слові о полку Ігоревім» («Земля Трояня» - «Християнська Україна»); 838 рік – згадка візантійської назви «Русь». А ще дуже важливо встановити день, або рік відзначення згадки назви «Ексампаіс», яка на основі грецької мови передає назву «Україна». Це назва вжита Геродотом в першій половині V сторіччя до нового літочислення (до Різдва Христового). Український народ має вшановувати свою історію у повній відповідності з свідченнями вітчизняних і іноземних хронік. Можна вказати на ще одну проблему. Ретельне вивчення свідчень зарубіжних джерел викриває надзвичайне викривлення прадавньої історії України, як «Землі Трояні» - «Землі Віри», а ця назва повторює назву «Антська держава» та назву «Хриса». Історією України зобов’язані перейматися вітчизняні вчені, а не чужинці.                

4. БОЖИЙ ДЕНЬ УКРАЇНИ. ВІД ПОТУДАНІ І ДІВИЦІ ДО СЯНУ І ЛАТОРИЦІ
Земля між Тихим Доном і Сіверським Дінцем – ранкова земля України. Автор «Слова о полку Ігоревім» передає образ Ранку в словах «Солов’ї веселими піснями світанок звіщають». Якщо ви поглянете на топоніміку і гідронімію цієї землі, то побачите чимало свідчень з минулого про Ранкову  землю України: Дівиця (Горлиця), Потудань (на основі грецького «ρομη» - «Ромодань» - «Даюча силу» - Горлиця), Тиха Сосна (тут обидві частини назви з грецької мови “τυχη” та “σως” – «Щасливої долі»), Чорна Калитва (нічна птаха – “αρπη”, Сич), Митрофанівка (яка опікає козацьку дружину), Смаглієвка (Пірогоща, про яку автор «Слова о полку Ігоревім» згадав на докір князям: «Покличу Карну і Жля, скочити по Руській землі, смагу мичучи») та багато інших назв повздовж східних кордонів України: від Сонячного (Солнцево біля Курська) до Фанагорії. Всі ми й сьогодні знаємо, що «ранкові», або «світанкові» назви поставали там, на тих землях країни, де настає День. Тобто, такі назви не могли виникнути на західних теренах половців, дончаків чи московітів. А на Західних землях України назви присвячені Вечірньому Місяцю, Богині Луни, Смутку, Журбі та Надії на Відродження Дня. Вечірні назви збережені від Бреста до Ужгорода, включно з землями басейну ріки Сян. Знову таки, «вечірні назви» не могли виникати і існувати на східних теренах Польщі, або Словаччини чи Угорщини. Тобто, це топоніміка українців західних земель України.   
Два села – Анталовці і Пацканьово – знаходяться на Закарпатті недалеко від ріки Латориця, назва якої присвячена Богині молитви. Грецьке «Λατω» (Λιτη) у назві ріки – «Богиня молитви» (Молитва). Ще Прокопій Кесарійський засвідчив, що ріки у «антів і склавінів» присвячені богам. Прокопій не перший, хто написав про цей факт. По суті, ретельне перечислення рік і назв у Скіфії-Україні було здійснено Геродотом. І тому дивно, що українські історики, філологи, фольклористи виявилися не здатними донести до народу свідчення античних істориків. Дивно тому, що народ своїм трудом утримує всіх занятих у сфері науки, культури, на державній службі, військових і всі інші структури.

Назва «Анталовці» утворена від композиту грецьких слів «αντη» (молитва) «λω» (побажання) і має образне значення «Молитва з побажаннями» (Молитва надії). Сусідня назва «Жденієво» пояснює образ молитви. Назва «Пацканьово» вжита на основі композиту іспанських слів “paz” – мир, спокій і “can`o” (звучати на трубі чи на трембіті) і передає значення «Сурмити спокій», «Сурмити мир». Як тут не зауважити, що ці назви зазначають «завершення трудового дня в Україні і настання ночі». А дальше над Тисою і за Тисою назви присвячені «сторожовим заставам» і «митним службам». При тому, назви вказують на існування у минулому, біля Тиси, Карпатської Січі.
А відтак, уявіть собі, що щодобово о 24 годині на Українському телебаченні 10 хвилин відводиться для мудрого тлумачення подій дня і побажання всім жителям України спокійної ночі. Мені не один раз пощастило послухати такі виступи на телебаченні ряду західних країн. Як правило, промовець, а ним був відомий і авторитетний диктор, або пастир, використовував слова Євангелії чи псалми, вислови, які пояснювали ситуацію, факт, подію дня, і диктор наглядно пов’язував подію з Біблією. Наприклад. Президент України при відкритті кордонного переходу між Україною і Словаччиною вжив слова Михайла Лермонтова «Прощай, немытая Россия, страна господ, страна рабов». Вірш був написаний Лермонтовим у Москві, перед виїздом на Кавказ. Диктор (пастир) міг би розвинути тему вільного вибору, а, головне, нагадати про відповідальність за свій вибір. Бо людина, змушена щось виконувати, не несе відповідальності за вчинок. Навпаки, коли людина вільна і сама вибирає свій шлях, долю, вона повністю відповідає за свій вчинок. Навколо цих слів М. Лермонтова можна було чимало згадати і нагадати: Чи до місця було згадано слова Лермонтова, який за наказом царя змушений був їхати туди, де його очікувала смертельна дуель? Які перспективи відкриті українцям завдяки безвізовому режиму поїздок у європейські країни? Але головне, слухач повинен почути пораду і, не в останню чергу, заклик до відповідального прийняття своїх рішень згідно з законом. Щоб почувати себе вільним в іншій країні, необхідно знати країну, її закони, правила поведінки. Це цілком нормально і досяжно. Сучасне життя, щоденні події в країні, факти  повинні бути осмислені разом з народои. Люди спраглі на пастирське слово, на слово представників національної еліти, носіїв духовності. Хіба не могли б взяти участь у здійсненні програми такі носії аристократичної свідомості як Андрій Содомора, Ліна Костенко, Еміне Джапарова, Станіслав Шевчук, Мустафа Джемілєв, Оксана Забужко, Світлана Мирвода, Рефат Чубаров, представники релігійних конфесій в Україні, авторитетні вчені, підприємці? Було би оправдано, якби у такій програмі була обмежена участь політиків. Вся проблема у тому, щоб людина, яка стає господарем ефіру, змогла за десять хвилин висловити свій погляд на день минулий і день прийдешній.   
5. ПО-СУСІДСЬКИ: «БІЛІ ВЕСЛЯРИ» ТА «ЧЕРЕМНІ БУРЛАКИ»        

«Думки» деяких професійних істориків, як сплески весел по воді: бризки з-під весел вилітають, а човен не пливе. Ось для прикладу думка Олексія Толочка про походження назви «русский» від скандинавського слова “roths” – «весла». Як тут не позаздрити молдаванам, яких де хто називає «мамалижниками», та «беларусам», яких де хто називає «бульбашами»! Що «русских» могли називати «бурлаками», сперечатись зайве: все-таки, вздовж Волги трудилося чимало бурлаків, які перетягували скандинавські чи бухарські човни, плоти, а згодом баржі вверх по течії ріки Ітиль, яка нині має назву “Волга”. Як правило, бурлаки з приволзьких поселян гуртувалася в «артілі», як на бурлацькі роботи, так і на роботу веслярів. Єдине зауваження: якщо згодитися з паном Олексієм Толочком (а відтак, погодитися з Омеляном Пріцаком), то назву «Бєла-русь» потрібно розуміти, як «білі весляри». Чи до вподоби така назва беларусам? Назва «Бєла Русь» утворена від двох слів латинської мови: "bellе“ (добре, красно) та “rus” (земля, поле). Отже, назва «Бела Русь» передає значення «Люблінщина», «Беласток». Що стосується назви «русский», то вона утворена від латині “russus” – червоно-коричневий, або «черемний» у назві приволзьких черемисів («черемний» то і є червоно-коричневий, червоно-брунатний). Зміна назви - явище повсюдне. Церковні «етнографи» переписали назву «черемиси» на назву «русский», однак, чи були черемиси при цьому хрещені, не відомо. В європейських мовах існують інші слова, синонімічні значенню «черемний», але саме назва «русскіє» відкривала колишнім черемисам шлях на Русь Україну: мовляв, «ми – русскіє!». Не варто дорікати отцям-місіонерам Києво-Печерської Лаври, за те, що вони таким чином створили «етнографічний казус» (змішали християн України з язичниками Вятки), який і нині не дає спокою гундяєвим, народженим в Черемиській землі. У той час батюшки хоч і поступили згідно з вимогою церкви (переписувати старовірські назви, вживаючи у назвах грецьку мову та латинь.), але не без думки про Русь Україну і, відповідно, про належність до Руської церкви. Візантійська назва «Русь» стосується тільки України. Потрібно пам’ятати, що Нестор Літописець засвідчив перейменування землі «Полян» на назву «Русь» («а раніше були поляни»). При тому, назва «поляни» первісно мала грецьку основу «πολιας» - «Рідна земля», «Головна частина країни» (Україна), а назва «Русь», яка вжита на основі латині “rus” (rura) має значення «поле», «земля», «село» і тільки згодом стала вживатися  у значенні «країна» (у Овідія і Таціта), як вона передається німецьким значення “das Land”та англійським значенням “land” (іспанською мовою “pais” у назві «Ексампаїс» - Україна).      
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